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Анотація. У рамках статті політична комунікація розглянута як засіб створення «ідеальної» дійсності, яка б відповідала тим 

чи тим політичним цілям. Розглянуто передвиборчі програми кандидатів (П. Порошенка, Ю. Тимошенко, В. Януковича) на 

посаду Президента України, які були проаналізовані з точки зору персуазивних засобів впливу на аудиторію. Визначено 

способи їх реалізації на синтаксичному та графічному рівнях.  
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Глобалізаційні процеси, які відбуваються у сучасному 

суспільстві, щільно пов’язані із політичною діяльніс-

тю, котра не може відбуватися без процесів політич-

ної комунікації. На сьогодні в Україні, що стала на 

шлях тотальних соціально-економічних та політичних 

змін, питання дослідження політичного дискурсу 

постають особливо гостро.  

Об’єктом нашого дослідження виступатимуть лін-

гвістичні виміри політичної комунікації, мовні іпос-

тасі взаємодії влади і суспільства. Предметом у рам-

ках цієї статті є вербалізатори персуазивного впливу, 

які використовуються певним політиком із метою 

впливу на фокусну аудиторію. Мета полягає у класи-

фікації засобів персуазивного впливу. Матеріалом 

статті слугують тексти передвиборчих програм укра-

їнських політиків (П. О. Порошенка, Ю. В. Тимошен-

ко, В. Ф. Януковича), які балотувалися на посаду 

Президента України у 2004 та 2014 рр. 

У сучасній науці політичну комунікацію прийнято 

описувати у рамках політичної лінгвістики, яка має на 

меті аналіз не тільки актуальних аспектів взаємодії 

мов у політичній сфері, але й дослідження взаємодії 

влади і суспільства. До розв’язання проблем політич-

ної лінгвістики зверталися такі науковці, як Т. А. ван 

Дейк, Р. Барт, В. Клемперер, Р. Водак, У. Ліппман 

тощо. В україністиці дослідженню політичного дис-

курсу присвятили увагу Ф. С.Бацевич, 

Н. В. Кондратенко, О. О.Селіванова, Л. О. Ставицька, 

Л. Л. Славова, Н. В. Петлюченко та ін. 

Мова у рамках політичної лінгвістики розглядаєть-

ся не лише як інструмент опису тих або інших полі-

тичних явищ, а й як чинник активного впливу на по-

літичний процес шляхом формування ціннісних на-

станов і стереотипів поведінки у цільової аудиторії [8, 

с. 49 – 50].  

Фактично за допомогою політичного дискурсу в 

соціумі формуються й закріплюються певні «замовні» 

ідеї, судження й оцінки, що сприяє перетворенню 

останнього на вагомий інструмент маніпулятивного 

впливу, який найчастіше реалізується за допомогою 

певного «шифру» у промовах та передвиборчих про-

грамах політичних діячів.  

На думку Т. ван Дейка, маніпуляція – це здійснен-

ня впливу на підсвідомість адресата через дискурс 

(текст). Іншими словами, маніпулятори примушують 

вірити в те, що відповідає їх устремлінням, але вод-

ночас може суперечити інтересам об’єктів маніпуля-

ції [15]. Політична ж маніпуляція впроваджує у сві-

домість прихований зміст як об’єктивну інформацію, 

формуючи таким чином необхідний маніпуляторам 

напрямок думок в адресата [3, с. 221]. 

Одним із жанрів політичного дискурсу, на рівні з 

інавгураційними, політичними промовами, новоріч-

ними зверненнями, політичними програмами, політи-

чними слоганами, інтерв’ю тощо, є передвиборча 

програма. Розглянемо передвиборчі програми канди-

датів у Президенти України В. В. Януковича, Ю. О. 

Тимошенко та П. О. Порошенка в період президент-

ських перегонів у 2004 та 2014 рр. 

Для вдалого ведення маніпуляції має бути створена 

«фальшива дійсність» за Г. Шиллером, але так, щоби 

її присутність була не помітною [13]. Така фальшива 

дійсність виникає не лише в текстах політичного, але 

й мас-медійного дискурсу, оскільки все, що написане 

журналістами, репрезентує заангажоване суб’єктивне 

ставлення до певних політичних подій. Як зазначає І. 

О. Голубовська, створення ілюзорної дійсності відбу-

вається на основі принципу зниження критичного 

сприйняття з боку адресата: «Реальний, суперечли-

вий, складний світ замінюється яскравою картинкою, 

у котрій вже наявні готові шаблони розв’язання про-

блем і надання оцінок політичним і соціальним поді-

ям. Хаотизація значень, підміна смислів і фрагменти-

зація досвіду деформує свідомість адресата інформа-

ції, робить неможливим генерувати адекватні картини 

дійсності» [4, с. 293]. Саме така фальшива дійсність і 

створюється за допомогою певних засобів персуазив-

ного впливу, які широко використовуються у різних 

жанрах політичного дискурсу. До них належать анти-

теза, паралелізм, градація, анафора, епіфора, риторич-

ні оклики, риторичні запитання, апокриза, викорис-

тання лапок і цитації тощо. Розглянемо це детальніше 

у рамках жанру передвиборчої програми.  

На рівні синтаксису в усіх трьох передвиборчих 

програмах представлені риторичні оклики, що фун-

кціонують як підзаголовки розділів передвиборчих 

програм і як вкраплення у текст: «ЧАС ВСТАНОВИ-

ТИ СПРАВЕДЛИВІСТЬ!» [11]; «Жити вільно!» [9]; 

«Жити безбідно!» [9]; «Жити чесно!» [9]; «Жити 

безпечно!» [9]; «Я прагну бути президентом за-

можних громадян, які caмi будують свою демокра-

тичну, сильну Державу, мають гідні умови для 

життя та праці! I ми це зробимо!» [14]; «Я син 

України i прагну, щоб члени нашої великої родини 
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жили i творили у гуманному Cycпiльстві рівних 

можливостей, захищених законом! I ми таке сус-

пільство побудуємо!» [14]; «Ми досягнемо високого 

рівня економічної свободи та конкурентоспроможно-

сті!» [14]; «Завжди з людьми i все для людей! Тіль-

ки так ми досягнемо заможності кожної родини 

та найвищих стандартів якості життя у своєму 

домі – нашій рідній Україні!» [14]. У вищенаведених 

мікродискурсах, з одного боку, містяться програмні 

заяви, відображається декларування намірів, із визна-

ченням мети та політичної позиції, а з іншого, згорне-

ні до слоганів змісти виформовують образ удаваного 

світлого майбутнього у разі обрання претендента на 

посаду Президента. 

Переконання виражається риторичними окликами, 

які мають на меті привернення уваги, акцентуації, у 

них об’єктивно-логічне значення відсувається на дру-

гий план, а емоційне є ключовим, вони можуть вира-

жати думку емфатично [12, с. 138]. Варто звернути 

увагу на те, що деякі риторичні оклики виділені жир-

ним шрифтом, оскільки саме вони несуть у собі на-

вантаження найбільшої семантичної значущості у 

суцільному тексті, завдяки чому можна легко встано-

вити ступінь вагомості елементів інформації, які 

складають текст. 

Градація у передвиборних промовах виконує не 

просто функцію нанизування інформації, а реалізу-

ється так, щоб кожен наступний або попередній (від 

цього залежить вид градації – низхідний чи висхід-

ний) елемент мав більшу вагу в семантичному й емо-

ційно-експресивному плані від «опорного»: «Грома-

дяни України різної мови, віри, соціального похо-

дження, регіону проживання і національності — 

силою незламності свого духу, мужністю та само-

пожертвою здолали кримінальну диктатуру» [11]; 

«Провести люстрацію і притягти до відповідальнос-

ті суддів, прокурорів, працівників міліції, всіх поса-

довців, причетних до політичних переслідувань, по-

рушень прав людини, неправосудних рішень, невико-

нання рішень Європейського суду з прав людини та до 

корупції» [11]; «Вірю, що спільними зусиллями, тер-

пінням і важкою працею, єдністю та силою духу ми 

зможемо захистити нашу країну, відновити її еко-

номічну могутність, вплив та авторитет» [11]; 

«Зміцнення обороноздатності країни має стати 

загальнонаціональною справою, ділом окремих гро-

мадян та кожного» [9]; «Збільшимо фінансування 

наукових досліджень та державну підтримку проце-

сів "наука — нові технології — промислове впрова-

дження"» [14]; «Розвинемо конкуренцію, надійно 

захистимо права власності громадянина, підприєм-

ця, територіальної громади, держави» [14]. За до-

помогою градації висловлюється певного роду обіця-

нка, спроба переконати адресантів у твердому рішенні 

зробити щось саме так, а не інакше. 

Використання риторичних запитань і апокризи 

характерне лише для передвиборчої програми П. О. 

Порошенко і зустрічається поодиноко: «Настав час 

дати чітку відповідь, що значить для нас «жити по-

новому»?» [9]; «І хоча управління економічними про-

цесами належить до компетенції Уряду, Президент 

як гарант Конституції, прав і свобод зобов’язаний 

створити умови для вільної інноваційної економіки 

та соціальної справедливості. Що для цього треба? 

Реформувати правоохоронну систему… Антимо-

нопольний комітет має стати ключовим економі-

чним регулятором… Зняти «корупційний податок» 

на економіку» [9]; «Але ми втрачаємо можливості й 

досі пасемо задніх. Чому? Тому що на відміну від нас 

країни Центральної та Східної Європи будують 

економіку вільної конкуренції, нових ідей, ділової 

ініціативи, наполегливої праці, постійного самов-

досконалення» [9]. Персуазія виражається через ри-

торичне питання, оскільки останнє несе семантичне 

навантаження емоційно посиленого тверджен-

ня/заперечення та формує позитивне/негативне су-

дження, – в нашому випадку позитивне ставлення [6, 

с. 592]. Натомість апокриза допомагає встановити 

контакт із адресантом через елемент комунікативнос-

ті, пожвавлює виклад, логічно упорядковує текст [2, с. 

136]. Вона сприяє схиленню адресатів до потрібних 

адресантам думок про те, що є «правильним», «хоро-

шим», «діючим» на відміну від того, що таким не є. 

Функціонування ампліфікації з точки зору персуа-

зії має на меті висвітлення описуваного якомога пов-

ніше, в усіх його проявах і ракурсах: «За довгий час 

незаконного політичного ув’язнення я ще більше 

утвердилася в тому, що справедливість, захист прав 

людини, її життя та здоров’я мають стати безумов-

ною цінністю» [11]; «Провести люстрацію і притяг-

ти до відповідальності суддів, прокурорів, працівників 

міліції, всіх посадовців, причетних до політичних 

переслідувань, порушень прав людини, неправосуд-

них рішень, невиконання рішень Європейського суду 

з прав людини та до корупції» [11]; «Волелюбний, 

сильний духом, працьовитий народ України на шля-

ху незалежності та демократії подолав гостру сис-

темну кризу, досяг високих темпів економічного зро-

стання i здійснює найскладніші соціальні та політич-

ні перетворення» [14]. Введення ампліфікації у текст 

передвиборчих програм, з одного боку, сприяє розк-

риттю психологічного настрою автора, але з іншого, 

цей засіб персуазії реалізує вплив саме на психоемо-

ційну сферу особистості у фокусній аудиторії.  

У тексті передвиборчої програми графіка також ві-

діграє значну впливову роль на сприйняття інформа-

ції, оскільки вона спрямована на досягнення максима-

льного ступеня переконання в ході політичної кому-

нікації. Виділяють такі функції графічних елементів: 

прагматичну (привернення уваги адресата чи виді-

лення комунікативно значущих елементів), компресію 

інформації, створення емоційно-оцінних, естетичних і 

функціонально-стилістичних конотацій [1, с. 84].  

За допомогою лапок у текстах передвиборчих про-

грам виражається персуазія, оскільки вони (лапки) 

засвідчують прагматичний «портрет» мовця, його 

ставлення до названого та розуміння його комуніка-

тивних намірів. Саме так досягається експлікація тих 

авторських смислів, які автор політичного тексту 

намагається донести до споживача інформації: «Суто 

графічний характер лапок особливо яскраво виявля-

ється у випадках, коли вони передають ті чи інші 

особливості висловлювання, які не отримують вира-

ження чи не є досить чітко виражанеми в усному 

мовленні. Лексичні одиниці, взяті у лапки, у певному 

сенсі знаходяться під контролем мовця, який, нама-
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гаючись досягти того, щоб його правильно зрозуміли, 

захищає себе від «перешкод» правильної інтерпрета-

ції, від неправильного тлумачення адресатом смислу 

повідомлення, підкреслює наявність певних супутніх 

значень [1, с. 85]. Тут фактично маємо зіткнення двох 

лексичних значень: прямого номінативного та пере-

носного, що «грає» на утворення цілісного смислу 

повідомлення на рівні абзацу або мікротексту: «Запо-

чаткування підприємництва стане простою процеду-

рою, захищеною від бюрократичної тяганини та 

здирства. Реєстрація та отримання дозволів за 

принципом "єдиного oфiсy" стане загальним прави-

лом» [14]; «Ti, хто розриває Україну на "західних" 

та "східних", "щирих" та "штучних" українців, 

шукає ворогів усередині держави та паплюжить її за 

кордоном, повинні зрозуміти, що їх пора минула» [14]; 

«Зняти «корупційний податок» на економіку. Соціа-

льно відповідальний бізнес має платити податки до 

бюджету, а не хабарі окремим чиновникам. Кількість 

податків слід скоротити, ставки – зменшити, всі 

офшори – перекрити» [9]; «Громади на місцях отри-

мають більше прав і грошей на реалізацію повнова-

жень. Виконавча влада в областях належатиме не 

призначеним згори «губернаторам», а виконкомам, 

сформованих облрадами, обраними людьми» [9]; «На-

став час дати чітку відповідь, що значить для нас 

«жити по-новому»» [9]; «Відкрити по всій країні 

мережу «універсамів адмінпослуг», щоб громадянин 

в одному місці, в зручний для себе час, без черг та 

хабарів міг отримати пакет адміністративних пос-

луг від держави» [11]. Всі слова, що взяті у лапки, 

номінують «чуже» з точки зору нерозуміння або не-

прийняття цього українським суспільством. Напри-

клад, західні/східні, щирі/штучні, губернатори, жити 

по-новому тощо підтекстно обумовлюють семантико-

ціннісні параметри опозиції на кшталт: “властиве”, 

“характерне”, “притаманне” – “стороннє”, “далеке”, 

“неприйнятне”. Все це реалізується в якості прагма-

тичного протистояння елементів політичної діяльнос-

ті [10, с. 176].  

 Варто наголосити на тому, що політики у своїх пе-

редвиборчих програмах вдаються і до використання 

лапок у значення цитації, тобто введення чужої цита-

ти до свого тексту без зазначення того, хто є її авто-

ром. Такий засіб персуазивного впливу має на меті 

наблизити адресатів повідомлення до мовця, змінити 

їх думки у певному напрямку за допомогою прецеде-

нтних загальновідомих висловів діячів літератури, 

культури, мистецтва. Зокрема, це є характерною озна-

кою для передвиборчої програми П. О. Порошенка, в 

якій використовуються цитати з творів 

Т. Г. Шевченка, висловлення Наполеона І Бонапарта, 

латинські сентенції: «До кінця ж терміну моїх повно-

важень розраховую добитися необхідних політичних 

рішень з боку ЄС та розпочати переговори про пов-

ноцінне членство України в Європейському Союзі, 

щоб жити в «сім’ї вольній, новій». ЄС для нас не 

ціль, а інструмент, щоб змінити країну і запровади-

ти в ній європейські стандарти» [9]; «Керуючись 

заповітом «і чужому научайтесь, й свого не цурай-

тесь», ретельно вивчив і обов’язково використаю 

позитивні досягнення країн Балтії, Польщі, Чехії, 

Словенії, Словаччини, Грузії» [9]; «Планую істотне, в 

рази і порядки, збільшення витрат на відновлення, 

модернізацію та посилення Збройних Сил та інших 

структур, від яких залежить захист від зовнішньої 

агресії. Історія вчить: «хто не хоче годувати свою 

армію, той годує чужу» або «хочеш миру – готуйся 

до війни»» [9]. Вище наведена цитація використову-

ється як свідома емоційно заангажована тактика звер-

нення до авторитетів, згідно з модусом використання 

якої «чуже» має лише підтвердити «своє». Такі пре-

цендентні тексти використовуються, з одного боку, з 

метою аргументативного підкріплення своєї політич-

ної позиції, а з іншого боку, вони допомагають полі-

тику стати ближчим до аудиторії в цілому, тобто є 

реалізаторами явища інтимізації. 

Висновки. Таким чином, у текстах передвиборчих 

програм кандидатів на посаду Президента України 

актуалізується стратегія персуазивності, а інформація 

подається у такий спосіб, щоб структура тексту яко-

мога ефективніше відповідала логічності, аргумента-

тивності, а значить, і переконливості викладу. Цьому 

сприяють насамперед розглянуті засоби персуазивно-

го впливу на рівні синтаксису і графіки, оскільки саме 

на цих ділянках вплив на свідомість і підсвідомість 

аудиторії набирає найбільшої сили. 
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Средства реализации персуазивного влияния в политическом дискурсе (на материале предвыборных программ П. 

Порошенко, Ю. Тимошенко, В. Януковича) 

Д. Д. Харитонова  

Аннотация. В рамках данной статьи политическая коммуникация рассматривается как средство создания «идеальной» 

действительности, которая б отвечала тем или иным политическим целям. Рассмотрены предвыборные программы кандида-

тов (П. Порошенко, Ю. Тимошенко, В. Януковича) на пост Президента Украины, которые были проанализированы с точки 

зрения использования персуазивных средств воздействия на аудиторию. Определены способы их представления на синтак-

сическом и графическом уровнях.  

Ключевые слова: политическая коммуникация, манипуляция, персуазия, предвыборная программа, средства персуазив-

ного воздействия. 
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Means of Persuasive Influence Realization in Political Discourse (based on the Election Programs of P. Poroschenko, J. 

Tymoschenko, V. Janukovych)  

D. D. Kharytonova 

Abstract. The article is devoted to the political communication, which is showed as a mean of creation of «ideal» reality, which is 

supposed to correspond to these or those political goals. Election programs of presidential candidates (P. Poroschenko, J. Tymo-

schenko, V. Janukovycha) are examined and analyzed in the way how persuasive influence might make impact on the focus audi-

ence. Much attention is paid to the means of persuasive influence implementation on syntactical and graphic levels. 


